ALTİLAR (2006)

Navî gundê me Altilare 

Pişte xe daye kela zûre 

Hemu gellê xe yê koçbere

Diroka xe sed heyşte sale

Altilare Altilare, ji rinde ve timê bi tenê

Bi bax, bahçe û bostane

Dûne dila re xemeli ye

 Altilar helûna kurmanca ye

Gellê xe yê gellek nivandare 

Mezin bi çuke xe we hûrmetkâre 

Mer u jine xe ye bi fedî û heyane

Altilare Altilare, ji rinde ve time bi tenê

Bi bax, bahçe û bostane

Dûne dila re xemilî ye

 Eşir eşîra Omera 

Eşira mezin Reşîye

Kurmanci zimane me ye

Zimane Tirkî le kelivî ye

Altilare Altilare, ji rinde ve time bi tenê

Bi bax bahçe û bostane

Dine dila re xemilî ye

 Altilare pire rinde

Çiyayê xe yê bilinde

Xort, keçik, kal, pîr, û kurik

Hemû ji gund pir hestiken

Altilere Altilare, ji rinde ve time bi tenê

Bi bax, bahçe û bostane

Dine dila re  xemilî ye

(Tabi wê Altilare çel sale di ber xe re tewêm û tînê me)

Ömer Kaymak

ŞIVANO.     (2008)

Kêrî pezî ketî rêze

Serî li gunde paşî li fêze

Va kêrî dajo naxwaze

Ê ketî dû denge billûre

Şivan şivanî ser şivano

Hûnermendî billûrwano

Billûr ewîna hemû kesa

Melema dile ewîndara

Mala şivên herdem çole

Şiv di dest de, kûlav li mêlle

Tû cara bi kêf ranakeve

Tirsa xe gûre dev bi xûne

Şivan Gelê Kurdî pirî safe 

Hemû kes wana dixapî ne 

Ji gelê xe re bê xeme

Ji xelkê re tim rûke ne

şivanî ser şivano

Hûnermendî billûrwano

Billûr ewîna hemû kesa

Melema dile ewîndara

Şivanê dil girtîne

Dilê xe bi billûre belav dike

Serdile xe tim keçke rinde
Di hev nagên bextîyar nabin

Şivan şivanî ser şivano

Hûnermendî bîllûrwano

Billûr ewîna hemû kesa

Melema dile ewîndara

KAWA (2006)

Gelê Kurd hemû dilîze 

Erd û ezman dilerize

Dilan dilana Newroz e

Cejna xwe cejna xelasî ye

Lo lo lo lo lo lo Kawa 

Tû rêberê hemû Kurdan
Ji zûlma zalim Dehaq wirde
Te nave Kurda pir bilind hêlda

Wa arêk Kawa dagirtî ye 

Pirî şênî pê pêtî ye

Penç hezar sal in wedike ve

Kes nikare vemirî ne

Lo lo lo lo lo lo Kawa 

Tû rêberê hemû Kurda yê 

Ji zûlma zalime Dehaq wirde

Te nave Kurdan pir bilind hêlda

Lo lo lo lo lo lo Kawa 

Tû rêberê hemû Kurdan

 Ji zûlma zalime Dehaq wirde

Te nave kurdan pir bilind hêlda 

BÊ TE NABIM   (2007)

Ez lawikim tu keçikî 

Ez zave me tu bûkî 

Ez merim tu jinî

Ez bête nabim bête najim

Ez Elî Şerim tu Zarife yê 

Ez zelîlim tu zelalî

Ez delîlim tu delalî 

Ez bête nabim bête najim

Ez Siyabendim tu Xeci 

Ez Evdalê Zeynikim tu Gulî 

Ez Memê Alanim tu Zinî

Ez bête nabim bête najim

Ez sazbendim tu klamî 

Ez dengbejim tu stranî 

Ez hûnermendim tu hûnerî

Ez bête nabim bête najim

Ez sermalim tu bermalî 

Ez recalim tu xatunî 

Ez argûnim tu kewanî

Ez bête nabim bête najim

Ez birindarim tu dermanî 

Ez evindarim tu ewinî 

Ez hêwîdarim tu hêwî

Ez bête nabim bête najim

Ez şivanim tu berîwanî 

Ez malxe me tu malî 

Ez şaîrim tu helbestî

Ez bête nabim bête najim

Ez xulamim tu xanimî 

Ez xizmetkarim tu xudanî 

Ez xizanim tu nanî

Ez bête nabim bête najim

Ez masî me tu derya yê 

Ez şêrim tu xezalî

Ez neçirwanim tu kewî

Ez bête nabim bête najim

Ez şexşahim tu şahmaranî

Ez brûskim tu baranî 

Ez hîwim tu sewrêkî

Ez bête nabim bête najim

Ez derpêderim tu starî 

Ez şevim tu ronahî 

Ez dilreşêm tu dilxaşî

Ez bête nabim bête najim

NİVAN (2006)

Dile min şa çave min rûnke
Ez li benda tebum tê çi rind hatî

Cîhe te li ser serê min te bi xer hatî

Cîhe te li ser çavê min te nivana min
Le le rinde te ez anî me wê halî

Şabuna dile min te bi şûnda anî

Cîhe te li ser serê min te bi xer hatî

Cîhe te li ser çavê min te nivana min
Dûna min tarî bu hetak tê hatî

Rukenî çî min qet nedizanî

Cîhe te li ser serê min te bi xer hatî

Cîhe te li ser çavê min te nivana  min
Hestirke çave min te bi ken paş kir

Birîna min te bi zimane xe xaşkir

Cîhe te li ser serê min te bi xer hatî

Cîhe te li ser çavê min te nivana min

Jı niha pê şûnda ez bê te nabim

Ki dibe çi ma be, ez qet te bernadim 

Cihe li ser serê min te bi xer hatî
Cîhe li ser çavê min te nivana min
Ke tê got dile mine xaşbe

Jiyane min tijî û tijî eşq be

Cîhe te li ser serê min te bi xer hatî

Cîhe te li ser çavê min te nivana min
Heta roka mirne emê li ba hew binî

Li dûne walî jî emê hevdû bibinî nî

Cîhe te li ser serê min te bi xer hatî

Cîhe te li ser çavê min te nivana min
KEWE (2006)

Dile me lihev wek kewa

Eşqa me wek mem û zîne 

Rinde dûne li peş min rêzkin

Kesek nakeve çave min 

Ax kewiko min 

Ax serdile min Ax hevale min 

Ax bermale min

Pir bijênî Diyarê Bekir

Rinde min kirî heval û reber

Xemilandî kesk spî ,sor û zer

Bîna xwe te wek mîsk û ember

Ax kewiko min

Ax serdila min

ax hevala min

ax bermala min

liber rebî âlemê digerim

Dixazim me di hevdû bigîhêne

Xastina min ku nehate şûne 

Dixazim lipeş te miri ne 

Ax keviko min 

Ax serdila min 

Ax hevala min

Ax bermala min

FATE (2007)

Hêwî rûne wek nênige 

Rûne li ber porî xe şêke 

Lê xezale navê te fatik e 

Sûfetê te wek ro dibirqe

Fate fate fat rindike

Tamê te wek temê mête

Fate fate fat rindike

Fate mina şekrê şerbetê

Şevê tarî îşqe naxezim 

Ezi ji fate re dest bazim 

Ez li bin xude li ser arde

Li Cem fate mirnî dixazim

Fate fate fat rindike

Tamê te vek temê mête

Fate fate fat rindike
Fate fate fat rindike

Tamê te vek temê mête

Fate fate fat rindike

Fate mine şekrê şerbetê

wextek care sifte min te ditî 

Eşqa min frî ser te xûna min kelî 

Me lihev marke Hazret Eli 

Li wê dûne nebû li dûna walî

Fate fate fat rindike

Tamê te wek têmê mête

Fate fate fat rindike

Fate mina şekrê şerbetê

LE RINDE (2006)

Rindek kete xewna min

Xew rêwand  ji çave min 

Arek berda cane min 

Sancê kire dile min 

Hay le lele le rinde 

Nizam ji kîjan gunde

Serê çiyaye bilinde

Ji eşîra koçbera

Wa eşire koçbera 

Der pê der digerine
Ketime pê koçbera 

Ez li rinda xe digerim

Hay le lele le rinde 

Nızam ji kîjan gunde

Serê çiyaye bilinde 

Ji eşîra koçbera

Kesî  xeber nade

Nawên rinde li benda te

Çiqina xe gireda 

Ê bi te re bireve

Hay le lele le rinde 

Nizam ji kîjan gunde

Serê çiyaye bilinde 

Ji eşîra koçbera

ESMERİZ (2005)
Esmeriz biz esmeriz /Tanınmazlardan biriyiz /Kendimizi tanıtmak isteriz
Ama yasaktır kimliğimiz

Esmeriz dost canlıyız /Her zaman barışçiyız /Bütün renklere karşı
Her dem sıcakkanlıyız

Yaşadığımız yer yaylalardır /Koruganımız sıra dağlardır /Yerimizi beğenen kurnazlar
Bizi rahat bırakmadılar

Sülâlemiz çok kalabalık /Hepsi öbek öbek dağınık /Kurnazların kışkırtmasıyla
Birbirlerine kan davalık

Geçmişe çok takıldık /Töreleri ayet sandık
saflığımızla tanındık/kurnazlarca aldatıldık


Onlar efendi oldular /Bizi hizmetkâr sandılar /Büyük günahkâr saydılar
Kimliğimizi yaktılar.
 
